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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

i« A \'RIL 1982 

PROPOSITION DE RESOLUTION 

demandant la restitution du siège au Parlement 
européen que la Belgique céda au profit du 
Groenland et son attribution à la Communauté 
germanophone pour les prochaines élections 

européennes 

AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. KUIJPERS 

A la fin du premier alinéa, ajouter les mots « par l'intermédiai­ 
re du Danemark». 

JUSTIFICA TJON 

Il est vrai que la Belgique a en fait cédé un siège au Groenland. Cependant, 
du point de vue juridique, c'est au Danemark que ce siège a été cédé. 

La réservation du siège au Groenland résulte donc d'une décision interne prise 
par Ic Danemark, décision comparable à celle que la Belgique a prise en ce qui 
concerne la répartition des sièges qui lui reviennent entre 11 francophones et 13 
néerlandophones. 

Voir: 
208 (1981-1982): 
- N" 1: Proposition de loi. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

APRIL 1982 

VOORSTEL V AN RESOLUTIE 

waarbij wordt gevraagd dat de zetel in het Euro­ 
pese Parlement die België aan Groenland heeft 
afgestaan, wordt teruggegeven en voor de volgende 
Europese verkiezingen aan de Duitstalige gemeen- 

schap wordt toegekend 

AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER KUIJPERS 

Op de vierde regel, tussen de woorden « aan Groenland » en 
de woorden « heeft afgestaan » de woorden « langs Denemarken 
om » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Het is juist dat België in feite de zetel heeft afgestaan aan Groenland. Nochtans 
werd, juridisch gezien, die zetel afgestaan aan Denemarken. 

Dat die zetel aan Groenland voorbehouden werd, is dus het gevolg van een 
interne beslissing van Denemarken. Die beslissing kan vergeleken worden met de 
door België genomen beslissing waarbij de zetels die haar toekomen verdeeld 
worden naar rata van 13 Nederlandstaligen en 11 Franstaligen. 

W. KUIJPERS. 

Zie: 
208 (1981-1982): 
- N' 1 : Wetsvoorstel. 
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